




ιά απο τις πιο πολυτάραχες και πολυβασανισμένες 
εποχές τής ανατολικής Μεσογείου, είναι βέβαια ή εποχή 
του 1570. Ή Τουρκία τότε, σ’ δλη της τή στρατιω- 

^^τικήν ακμή, δε μπορούσε ν’ ανέχεται οι Βενετοί 
ν> να κατέχουν τόσα νησιά ακόμα, όπως την Επτάνησο, 

τήν Κρήτη, τήν Κύπρο και άλλα. Βρίσκοντας- λοιπόν 
αφορμή αρμάτωσε τεράστιο στόλο με τήν απόφαση, άφοΰ 
κύριέψει τήν Κύπρο, να κατακτήσει καί τα υπόλοιπα νη­
σιά καί τόπους πού άπόμεναν ακόμα στήν εξουσία των 
Βενετών. Λεπτομέρειες τής φοβερής αυτής εποχής δε θά 
μάς απασχολήσουν, επειδή είναι πολύ γνωστές, καί το θέμα 
μας είναι ά'λλο.

Πρόκειται νά λύσουμε ένα ιστορικό πρόβλημα τής Κρή­
της. Ή επανάσταση του Γανδανολέου τοΰ 1570 είναι δπως 
τήν παρασταίνει δ Αντώνιος Τριβάν, νοτάριος τής Βενε­
τικής Καγκελλαρίας, καί δ Σπυρίδων Ζαμπέλιος είς τούς 
«Κρητικούς γάμους»;

Τό πρόβλημα τούτο το έβαλε δ αείμνηστος σοφός Κρη­
τικός Στέφανος Ξανθουδίδης, πού, σ’ δσες πηγές καί αν 
ερεύνησε καί δσα σύγγραμματα καί αν έμελέτησε, δέ μπό­
ρεσε νά βρει τίποτα σχετικό μέ τήν επανάσταση τοΰ 
Γανδανολέου.

Ή απορία αυτή τοΰ Ξανθουδίδη μέ παρακίνησε νά 
μελετήσω τό ζήτημα, αναζητώντας, σέ ανέκδοτες πηγές τοΰ 
Βενετικού αρχείου, τά γεγονότα τής Κρήτης τήν εποχήν 
εκείνη.

Τό συμπέρασμά μου στό πρόβλημα αύτό είναι σύμφωνο 
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με την απορία του Ξανθουδίδη, πώς τήν εποχήν εκείνην 
ή Κρήτη βρέθηκε σε σοβαρό κίνδυνο από τις επιδρομές 
των Τούρκων καί πώς οι Κρήτες, βρίσκοντας ευκαιρία, έκα­
ναν στάσεις, συνηθισμένες σ’ δλη τήν περίοδο τής Βενε- 
τοκρατίας. Μια απ’ αυτές ήταν καί ή στάση τής Ρέθυμνος.

Έάν ήθελε συμβή στήν Κρήτη μια επανάσταση, όπως 
τήν θέλει δ Τριβάν καί δπως τήν περιγράφει ό Ζαμπέλιος, 
θα ήταν γνωστή καί από τις Βενετικές ιστορίες καί από 
τήν αλληλογραφία τής διοικήσεως καί τις εκθέσεις τών 
ρεκτόρων. Ή εποχή δέν είναι τόσο μακρυά, ώστε νά μπο- 
ροΰμε νά πούμε πώς χάθηκαν τά χαρτιά, ούτε δμως μπο­
ρούμε νά πούμε πώς οι Βενετοί τά εξαφάνισαν, γιατί 
σώζονται ακόμα πολύ σπουδαία έγγαφα τής αποστασίας 
τού 1363, πού αληθινά βαραίνει τήν ιστορία των Βενε- 
τών, αφού κηρύχτηκε από τούς απογόνους των Βενετών 
άποίκων, πού ξακολουθούσαν νά είναι πατρίκιοι Βενετοί.

Ολ’ αυτά πού παραπάνω λέγω είναι καλά, αλλά είναι 
θεωρίες, πού γιά νά άποδειχθοΰν, έχουν ανάγκη νά στηρι- 
χθούν σέ έγγραφα τής εποχής.

Θά κάμω αρχή μέ τήν ανέκδοτη έκθεση του Γενικού 
Προνοητή Μαρίνου Καβάλλη. Ό Γενικός Προνοητής στήν 
Κρήτη ήταν μιά θέση πού συστήθηκε αργότερα, γιά νά 
περιορίσει τήν εξουσία τού Δούκα τής Κρήτης, Ό Δούκας 
με τούς συμβούλους του είχε στήν αρχή τή διοικητικήν εξου­
σία σ’ δλη τήν Κρήτη, καί στή θάλασσα ακόμη, μαζί μέ τή 
δικαστική. Μέ το διορισμό τού Γενικού Προνοητή, ή εξου­
σία τής ξηρός δλης τής Κρήτης δόθηκε σ’ αυτόν, καί τής 
θαλάσσης στό Γενικό Προνοητή θαλάσσης ή Γενικό Κα- 
πετάνο δταν ήταν πόλεμος. "Έτσι ό Δούκας, από πρώτος 
διοικητής κατάντησε νά είναι μέλος τού διοικητικού συμ­
βουλίου στή διαταγή σχεδόν τού." Γενικού Προνοητή

Ο Μαρίνος Καβάλλης ήταν Γενικός Προνοητής στήν 
Κρήτη από τό 1571, ίσα ίσα τήν εποχή πού μάς χρειάζε­
ται. Εμεινεν έκεΐ είκοσι δύο μήνες. Στό διάστημα αυτό 
φέρθηκε στούς Κρητικούς μέ ύπερβολική σκληρότητα, τόσο 
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πού ή Βενετία τού άφαίρεσε το δικαίωμα να καταδικάζει 
οέ θάνατο και να ανακατεύεται στις ναυτικές υποθέσεις.

Ή έκθεση του, απλή καί ειλικρινής, μάς ξανοίγει σ’ δλα 
τα ζητήματα πού απασχολούσαν την Κρήτη τότε καί μάς 
μιλεΐ ακόμη και για τις ταραχές τής Ρέθυμνος. Προσπα­
θεί να δικαιολογηθεί για τις πολλές καταδίκες πού διάταξε 
χωρίς να δείχνει την παραμικρότερη μεταμέλεια. ”Αν ήταν 
λοιπόν αληθινή ή επανάσταση τού Γανδανολέου, πού όπως 
λέει δ Τριβάν ήταν κατά τών Βενετών, θά σύμφερε στον

"Εμβλημα τής β εν ετ ο κρατ ουμένης Κρήτης.

Καβάλλη νά τήν περιγράφει, καί μάλιστα νά τη μεγαλο­
ποιήσει, γιά νά ελαφρύνει τή θέση του απέναντι τής 
αυθεντίας, πού βέβαια θά τον δικαίωνε γιά μία τέτοια 
αίτια, αν ήθελε κρεμάσει καί τή μισή Κρήτη.

Ή έκθεση τού Καβάλλη έχει πολύ μεγάλο ένδιαφέρο γιά 
τήν κατάσταση τής Κρήτης στά 1570- 1573. Πρέπει όμως, 
οποίος θελήσει νά τή διαβάσει, νά ξεχωρίσει τήν αλήθεια 
από τό -ψέμα, τήν υπερβολή καί το συμφέρον.
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Εκθεση Μαρίνον Καβάλλη, Γενικόν ΙΙρονοητή 
τής Κρήτης, 1571-1573.

Τό μεγάλο νησί τής Κρήτης έχει μάκρος ως διακόσια 
μίλλια απάνω κάτω. Τό πλάτος της, διαφορετικό στα διά­
φορα μέρη της, είναι δέκα πέντε, είκοσι καί τριάντα μίλλια. 
Τό μεγαλύτερο μέρος του νησιού είναι ακαλλιέργητο καί 
ορεινό. Ό γιαλός, κι’ αύτός δλο βράχοι, για τούτο είναι 
δύσκολη ή αποβίβαση στρατού, πυροβολικού καί ιππικού. 
Ή παραλία, πρός τό νότιο μέρος, δε μπορεί να λογαρια­
στεί για στρατιωτικές αποβιβάσεις, γιατί καί αν μπορούσε 
να γίνουν θά ήταν αδύνατο ό στρατός να μεταφερθεί στό 
βορεινό μέρος, εξ αιτίας από τα πολλά βουνά πού τη χω­
ρίζουν καταμεσής από τη μιάν άκρη στην άλλη.

Ή Κρήτη βρίσκεται στη μέση τής ανατολικής λεκάνης 
τής Μεσογείου, όπως τό γράφει καί ό Βιργίλιος:

« Creta Jovis Magni medio iacet insula panto ».

Τό κακό είναι πώς οι Τούρκοι ορέγονται νά την κατα­
κτήσουν, γιατί βρίσκεται κάτω από τά μάτια τους. Καί 
προ πάντων τώρα, πού κατάκτησαν την Κύπρο, περιμένουν 
νά παρουσιαστεί ή κατάλληλη ευκαιρία.

Τό 1204, δταν ή Κωσταντινούπολη έπεσε στά χέρια τών 
Φράγκων, ή Κρήτη έλαχε στη μερίδα τού Βονιφατίου, 
μαρκίωνα τού Μομφερράτου. Ήταν γι’ αυτόν βάρος, γιά 
τούτο ό διάδοχός του Βαρθολομαίος την πούλησε στους 
Βενετούς γιά 1000 μάρκα ασήμι καί 1000 χρυσά δου­
κάτα τό χρόνο, πού αργότερα τά ξαγόρασαν λ Οί Βε- 
νετοί, αγοράζοντας την Κρήτη προσπάθησαν νά τη βγά­
λουν από τη βαρβαρότητα καί νά τη φέρουν στην 
περιωπή πού σήμερα βρίσκεται. Δέ μπορούμε δμως νά πούμε 
πού βρίσκεται στην ίδια ακμή με τά πολιτισμένα Κράτη,

1 Στο ζήτημα τούτο βέβαια ό Καβάλλης δέν είναι καλά πληρο- 
τρορη μένος.
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γιατί δ λαός της είναι τεμπέλης, δπως την εποχή τού 
Αποστόλου Παύλου, καί δεν προσπαθεί με τήν εργασία να 
ωφεληθεί δσο θά μπορούσε.

Τρεις είναι οί κυριώτερες πολιτείες τής Κρήτης, δ Χάνδα­
κας, τα Χανιά και ή Ρέθυμνο. Τόν καιρό των 'Ελλήνων 
οί πολιτείες αυτές λέγονταν Κνωσσός, Κυδωνίαι και Γόρ- 
τυνα, πού ήταν χτισμένη τότε στό πλούσιο λειβάδι τής 
Μεσαρέας. Δεύτερες πολιτείες είναι ή Σητεία, ή Τεράπετρα, 
τά Σφακιά, ή Κίσσαμο καί ά'λλες μικρότερες.

Κατοικούν σ’ δλο τό νησί 160.000 ψυχές, κι ’απ’ αυτές 
οί 40.000 στις πολιτείες.

Ή αρχιεπισκοπή τού Χάνδακα έχει εισόδημα από 4 ως 
6.000 δουκάτα1 τό χρόνο, κατά τις εσοδείες, ή επισκοπή 
των Χανιών 1.500, καί τής Ίεράπετρας 1.450, εννοείται 
επισκοπές λατινικές.

Ή Άββαδία των Βουργουνδιανών έχει καί αυτή 1.100 
δουκάτα, γιατί πολύ βελτιώθηκαν τά είσοδήματά της από 
τόν καιρό πού ή οικογένεια τοΰ Καπέλλα τής χάρισε κτή­
ματα πού δίνουν 800 δουκάτα τό χρόνο.

Ό Πατριάρχης τής Κωνσταντινουπόλεως, εισπράττει ως 
800 δουκάτα. Οί Ελληνικές Άββαδίες τής 'Αγίας Α’ικα- 
τερίνης τοΰ δ'ρους Σινά ώς 3000, τών Πεζόνες ώς 1500,. 
τής 'Οδηγήτριας ώς 1000, καί δλες οί άλλες μαζί ώς 2000.

Μοναστήρια καλογριών ανεξάρτητα είναι τέσσερα ή 
πέντε, με εισοδήματα ώς 800 καί περισσότερα δουκάτα. 
Υπάρχουν δμως καί άλλα μοναστήρια καλογέρων μικρό­
τερα εδώ κ’ έκεΐ σ’ δλο τό νησί μέ εισόδημα άπό 50 ώς 
300 δουκάτα.

Εκτός απ’ αυτά τά θρησκευτικά ιδρύματα είναι καί τό 
κολλέγιο τοΰ Βησαρίωνα, προορισμένο γιά τούς ορθοδό­
ξους, πού επειδή δέν μπορούν νά τό πάρουν Λατίνοι δίνεται 
στόν πρώτο τυχόντα "Έλληνα.

1 Τσεκίνι: μεταλλική αξία μισή λίρα περίπου. Δουκάτο: μισό τσε- 
κίνι. 15 ύπέρπυρα: ένα τσεκίνι.
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'0 Ελληνικός κλήρος είναι αγράμματος. Εκτός από ένα 
ή δυο παπάδες, δλοι οί άλλοι ξέρουν μόνο λίγη ανάγνωση 
και έχουν αποστηθίσει τη λειτουργία. Δέν πρέπει λοιπόν να 
φανεί παράξενο αν, με τέτοιον αμαθή κλήρο, γεμάτον ελατ­
τώματα, δ λαός είναι άθρησκος, άπιστος στον ηγεμόνα του, 
κλέφτης καί άρπαγας. Μοΰ φαίνεται πώς οί λαοί πού είναι 
κατακτημένοι από τούς Τούρκους, Σέρβοι, Βόσνιοι, Βούλ­
γαροι, Αλβανοί καί "Ελληνες, είναι καλύτεροι χριστιανοί 
από τούς Κρητικούς.

Άν δσα πάρα πάνου άνάφερα ενδιαφέρουν την αυθεν­
τία, ας λάβει τα μέτρα της για να διορθώσει τό κακό, μια 
καί γνωρίζει την αιτία.

"Έκαμα δτι μπόρεσα για τό ζήτημα αυτό, στις περιοδείες 
μου, προσπάθησα να καταπείσω τούς χωρικούς να είναι 
πιστοί στήν αυθεντία, να συχνάζουν στις εκκλησίες καί να 
δείχνονται καλοί χριστιανοί. Ή προσπάθεια μου αυτή είχε 
πολύ καλά αποτελέσματα, γιατί καί οί χειρότεροι ακόμα 
άλλαξαν, δπως οί Παπαδόπουλοι.

Άν ή Κρήτη είχε 8-10 παπάδες ιεροκήρυκες, πού να 
περιώδευαν στα χωριά καί νά δίδασκαν τούς κατοίκους, θά 
ήταν αρκετοί νά τούς αλλάξουν σε δυο χρόνια, γιατί είμαι 
βέβαιος πώς δλοι θά παρακολουθούσαν τις διδαχές τους. 
"Ετσι οί παπάδες θά είχαν καί μιά ενασχόληση, έκεϊ πού 
τώρα είναι τεμπέληδες.

Ό γάμος στήν Κρήτη δέν έχει περιορισμούς. Παντρεύ­
ονται πρώτα ξαδέλφια, παίρνουν τή γυναικαδέλφη τους, 
χωρίζουν γιά νά πάρουν πλουσιώτερη. Μαζί με τις νόμιμες 
γυναίκες συντηρούν στό ίδιο σπίτι καί τρεις-τέσσερις άγα- 
πητικές γιά πολλά χρόνια, χωρίς καμμιά εξουσία πολιτική 
ή εκκλησιαστική νά μπορεί νά τούς περιορίσει.

Δικαιοσύνη δέν υπάρχει, προ πάντων στό νότιο μέρος τής 
Κρήτης, γιατί οί ρέκτορες δικαστικοί κατοικούν στό αντίθετο 
μέρος τού νησιού, καί γιά νά πάνε έκεϊ δέν έχουν ασφάλεια. 
Μόνον καστελλάνοι είναι έκεϊ, άλλ’ αυτοί δέν προφτάνουν. 
Έτσι, στά μέρη πού ή ανάγκη είναι μεγαλύτερη, δέν υπάρ­
χουν δικαστικοί, καί δλη ή ωφέλεια είναι γιά τούς καστελ- 
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λάνους η τούς δφφικιοΰχους κατά των κλεπτών, πού καλύ­
τερα θάταν αν τούς έλεγαν δφφικιοΰχους τής κλεψιάς, γιατί 
αντί να τιμωρούν εκείνους πού δέρνουν τις γυναίκες τους 
ή εκείνους πού δέρνουν τούς υπηρέτες τους, ωφελούνται 
από την περίσταση για να παίρνουν χρήματα.
^Θά ήταν λοιπόν πολύ χρειαστό αν στέλλονταν δυό ρέκτο- 

ρες ακόμα, ένας στα Σφακιά καί ένας στή Μεσαρέα, χωρίς 
συμβούλους, για να δικάζουν στον τόπο καί έκεϊνοι πού 
καταδικάζονται να έχουν δικαίωμα να κάνουν έφεση στό 
Χάνδακα ή στα Χανιά.

Εάν ή αυθεντία θέλει νά βεβαιωθεί πώς ή έλλειψη 
δικαιοσύνης είναι ή αιτία δλων των κακών, ας μάθει πώς 
οΐ Πάτεροι καί οί Παπαδόπουλοι, στά μέρη εκείνα τής 
Κρήτης, έχουν τή δράση τους.

Τά ποινικά δικάζονται στό Χάνδακα, γι’ αύτό τά έξοδα 
είναι μεγάλα καί οί παθόντες, αν θελήσουν νά καταγγείλουν, 
πρέπει νά ξοδευτούν, καί αν δεν έχουν, οΐ κακοποιοί μένουν 
ακαταδίωκτοι, κι’ έτσι συνηθίζουν στό έγκλημα καί γίνονται 
κακό παράδειγμα στούς άλλους. Τόν περασμένο χρόνο ήταν 
τέτοια ή κατάσταση, πού δέκα μίλλια από τή πόλη δεν μπο­
ρούσε νά κοινοποιηθεί διαταγή ή προκήρυξη γιά στρατο­
λογία τών κατέργων ή γιά καταναγκαστικήν αγγαρεία στά 
δημόσια έργα. "Οσοι πήγαιναν στή δουλειά καί δεν τούς 
άρεσε, έφευγαν χωρίς νά δώσουν λογαριασμό καί χωρίς 
συνέπεια καμμία.

"Ολ’ αυτά θά διορθωθούν μόνον αν ή αυθεντία διορί­
σει ίκαλούς ρέκτορες, καλούς όμως καί όχι σκιές, γιατί ή 
Κρήτη θέλει άντρες με γροθιά. Οί ήμεροι μπορούν νά χρη­
σιμοποιηθούν σέ μέρη πιό προοδεμένα, πιο υπάκουα καί 
πιο πειθαρχημένα.

Οί Κρητικοί θά ήταν πλούσιοι αν δεν ήταν τεμπέληδες, 
γιατί τότε θά καλλιεργούσαν τή γή. Τά αγροτικά βάρη δεν 
είναι μεγάλα, πληρώνουν τό ένα τρίτο τής παραγωγής καί 
σέ μερικά μέρη ακόμα λιγώτερο, κι’ δλο τό άλλο είναι δικό 
τους.

Ή Κρήτη είναι τόπος εύ'φορος, πολύ κατάλληλος γιά τήν 
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καλλιέργεια τής ελιάς καί του αμπελιού. Στό λειβάδι τής 
Μεσαρέας, για να σπαίρνουν στάρι, παραμελούν ολα τα άλλα 
προϊόντα, πού αναγκάζονται να τ’ αγοράζουν ακριβό.

Οι Κρητικοί έχουν χαρακτήρα άστατο καί ούτε πιστεύ­
ουν, αν καί για τό παραμικρότερο ζήτημα ορκίζονται με 
πεποίθηση στον “Αη Μάρκο. Ούτε τούς θεωρώ πιστούς στην 
αυθεντία, καί αν την ανέχονται, τό κάνουν γιατί βλέπουν 
τήν κατάσταση των άλλων Ελλήνων πού υποφέρουν τόσο 
από τήν τυραννία των Τούρκων. Είμαι βέβαιος πώς αν 
ήταν έλεύτεροι να διαλέξουν άλλη κυβέρνηση ανάμεσα στα 
χριστιανικά βασίλεια, δέ θάμεναν πιστοί στή Βενετική.

Τά εισοδήματα τής Κρήτης θά αυξήσουν καί όλοι θά 
ευπορούν δταν λείψει ή τοκογλυφία. Τότε θά είναι δυνα­
τό να επιβληθούν καί άλλοι φόροι, δπως στ’ αλάτι, πού 
θάδινε μεγάλες εισπράξεις, στά κρασιά, στό λάδι καί στά 
προϊόντα πού μπαίνουν στις πολιτείες από τήν έξοχή, πού 
τούς ονομάζουν διαπύλια. Οί φόροι αυτοί είναι απαραίτητοι 
γιά νά αυξήσουν τά εισοδήματα τού δημοσίου, γιατί ούτε 
σωστό είναι, ούτε πρέπει ή Κρήτη νά συντηρείται με χρή­
ματα σταλμένα από τή Βενετία, τουλάχιστον δταν είναι 
ειρήνη. Ή γνώμη μου είναι ακόμα πώς δ λαός τής Κρήτης 
δέν πρέπει νά είναι εύπορος, γιατί τότε θά ήταν επικίνδυ­
νος. Ό πλούτος είναι κακός σύμβουλος γιά λαό επαναστάτη.

Τό στάρι τού τόπου, τις μέτριες χρονιές, είναι αρκετό γιά 
τή συντήρηση των κατοίκων γιά εννέα ή δέκα μήνες, τό 
κρασί αρκετό γιά τήν κατανάλωση τού τόπου καί γιά εξα­
γωγή 5000 βαρελλών. Τό λάδι φτάνει ως 2000 βαρέλλες. 
Απ’ αυτές γίνεται εξαγωγή 800. Τις χρονιές πού ή ανομβρία 
είναι μεγάλη, τά προϊόντα τής νήσου μόλις είναι αρκετά 
γιά πέντε μήνες. Μπαμπάκι παράγεται πολύ λίγο, γιατί δέν 
υπάρχουν ποτιστικά χωράφια. Τυρί παράγεται δσο φτάνει 
γιά τον τόπο καί 3000 λίτρες γιά εξαγωγή. "Όσπρια, τρι- 
φύλια καί άλλα λαχανικά σέ μικρή ποσότητα εξ αιτίας τής 
ανομβρίας.

Ή δπλοφορία στήν Κρήτη ποτέ δέν πρέπει νά έπιτραπεΐ, 
καί γιά καμμιά περίσταση. Καλά θά ήταν μάλιστα νά κατα­
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σχεθούν και δσα όπλα βρίσκονται στα χέρια τών Κρητικών, 
γιατί όταν είναι ειρήνη τα χρησιμοποιούν για τη ληστεία 
καί τις επαναστάσεις καί τις ταραχές, κι’ δταν είναι πόλεμος, 
δεν είναι δύσκολο να τα χρησιμοποιήσουν εναντίον μας. 
Σέ καιρό πολέμου, θά είναι αρκετό να οπλίζονται οί πολϊ- 
τες, αλλά καί αυτοί σέ μικρότερη αναλογία από το στρατό, 
δηλαδή κατά ένα τρίτο λιγώτεροι ή καλύτερα οί μισοί.

Στήν περιοχή τής Ρέθυμνος υπάρχουν δώδεκα εύγενεϊς 
οικογένειες πού θά μπορούσαν νά ονομαστούν εύγενέστα- 
τες, μά πού τώρα μικρή διαφορά έχουν από χωριάτες. 
Κατάγονται από τήν Κωσταντινούπολη καί κράζονται 
άρχοντορωμαϊοι. Αυτές είναι: οί Φωκάδες, οί Βλαστοί, οί 
Βαρουχέοι, οί Λιτΐνοι, οί Χορτάτζηδες, οί Σκορδίλληδες, οί 
Άγιοστεφανίτες, οί Άρχολέοι, οί Μουσοΰροι, οί Καλαφάτες, 
οί Γαβαλάδες καί οί Μελησσινοί. "Όλες αυτές οί οικογέ­
νειες έχουν λάβει τιμάρια από τή Βενετία καί τά καλλιερ­
γούν γιά λογαριασμό τους χωρίς ναχουν τιμαριωτικά βάρη. 
Δέ γνωρίζω αν τούτο προέρχεται γιά υπηρεσίες πού πρόσ- 
φεραν ή μέ σκοπό νά τούς καλοπιάσουν. Είναι εξαιρεμένοι 
ακόμα απ’ δλες τις προσωπικές αγγαρείες, καί μόνο στρα- 
τολογούνται στά κάτεργα, ναύτες καταστρώματος, δταν 
είναι πόλεμος. “Ολοι μαζί είναι σήμερα ως τετρακόσιοι, 
δχι πιστοί στήν αυθεντία.

Εκτός από τις πρώτες αυτές οικογένειες υπάρχουν καί 
άλλες δκτώ δεύτερες: οί Λουπινάδες, οί Λιμάδες, οί Κυ- 
ριακόπουλοι, οί Λογγοβάρδοι, οί Πάγκαλοι, οί Κωστο- 
μένοι, οί Πισκόπουλοι καί οί Καλόνικοι.

Ό λαός τών πόλεων είναι πιστός, επιδίδεται στή ναυτι­
λία καί στό εμπόριο. Οί εύγενεϊς Κρητικοί άρχόντοι είναι 
φτωχοί καί άχρηστοι. Οί Βένετοι είναι πιστοί, γιατί είναι 
βέβαιο πώς μέ άλλη κυβέρνηση δέ θάχαν τά προνόμια 
που έχουν καί δέ θά μπορούσαν νά εισπράττουν τά είσο- 
δήματά τους. Απ’ αύτούς υπάρχουν πλούσιοι, μέτριοι καί 
φτωχοί, καλομεταχειρίζονται τούς χωρικούς, πραμα πού 
δεν τό πίστευα πρίν. Σ’ αύτούς δίνονται καί τά δφφίκια, 
γιατί στούς Κρητικούς δίνονται πολύ λίγα. “Ετσι πρέπει 
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νά γίνεται, βρίσκω μόνο πώς δ τρόπος πού δίνονται δεν 
είναι σωστός, γιατί δίνονται χαριστικά και δε διαλέγονται 
οί καλύτεροι.

Εκείνοι πού χρωστούνε φόρους είναι πολλοί, γιατί μένουν 
ακαταδίωκτοι. Σ’ αύτό, το άδικο το έχει ή διοίκηση, πού 
παραμελεί τήν είσπραξη.

Ή Κρήτη βρίσκεται πάντα σε κίνδυνο από τούς πει­
ρατές. Στο νότιο μέρος ή εισβολή είναι εύκολη, για τούτο 
πρέπει νά οργανωθεί ή άμυνα τής παραλίας αυτής καί 
στα μέρη πού είναι πιο εύκολη ή απόβαση. Τα μέρη αύτά 
θά μπορούσαν νά οχυρωθούν αν κτίζονταν φρούρια, δπως 
το Φραγκοκάστελλο, ή Μεσαρέα καί τα Σφακιά.

Στην Κρήτη, πού περιγράφω πάρα πάνω, έφτασα στις 
17 Μαρτίου τού 1571. Εύρηκα τον κόσμο πολύ δυσαρεστη- 
μένο μέ τήν κυβέρνηση, προ πάντων τούς χωρικούς, εξ 
αιτίας τής στρατολογίας στα κάτεργα, γιατί τώρα αρμα­
τώνονται είκοσι κάτεργα, από τα δέκα ή δώδεκα πού 
αρματώνονταν πρίν. Στα είκοσι αύτά κάτεργα μπαρκαρί- 
στηκαν 9.000 άντρες, λίγοι δμως γύρισαν, γιατί άλλοι πέ- 
θαναν από τις αρρώστιες, άλλοι σκοτώθηκαν καί άλλοι 
έμειναν στα κάτεργα τού στόλου. Αύτό πολύ τούς δυσαρέ- 
στησε, γιατί ενώ περίμεναν νά ρθεί διαταγή ν’ απολυθούν, 
ήρθε διαταγή νά αρματωθούν 40 ακόμα κάτεργα.

Ή είδηση αύτή ήταν φυσικό νά αναστατώσει τούς 
κατοίκους καί νά τούς κάμει ν’ άντισταθοΰν στή στρατο­
λογία. Κανείς δεν έρχονταν μανάχος του νά καταταχθεί, καί 
μόνον δσους γελούσαν μέ ψεύτικες υποσχέσεις τούς κάθιζαν 
στό μπάγκο τού κατέργου. Μά κι’ απ’ αύτούς οί περισσό­
τεροι λιποτακτούσαν κι’ έπαιρναν τά βουνά.

Γιά νά αρματωθούν τά 40 κάτεργα, χρειάστηκε νά πιά­
νονται δσοι ξέγνοιαστα τριγύριζαν στούς δρόμους, πού δεν 
ήταν γραμμένοι στούς στρατολογικούς πίνακες. Ήταν δλοι 
μεγάλης ηλικίας, γιατί στούς πίνακες ήταν γραμμένοι δλοι 
από ήλικία δεκαέξη έως εξήντα χρονών. Ή ενέργεια αύτή 
αύξησε τή δυσαρέσκεια καί τήν αταξία, ή ανάγκη δμως 
υποχρέωνε τή διοίκηση νά λαβαίνει τά εξαιρετικά αύτά 
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μέτρα. Δυστυχία μας αν δεν ήθελαν αρματωθεί τα 40 
αυτά κάτεργα, πού ήταν έτοιμα να σαλπάρουν ως τα μέσα 
του Ιουνίου. Μ’ δλα αυτά μπορέσαμε να στρατολογήσουμε 
ακόμα 1.000 άντρες πού τούς μεταχειριστήκαμε για την 
επισκευή τών φρουρίων. Σ’ αυτούς, πού δεν ειχαν υποχρέωση 
να πάνε στα κάτεργα, δόθηκαν πιστοποιητικά, για νάρχον- 
ται στη δουλειά. Πολλοί καί απ’ αυτούς έφευγαν από τη 
δουλειά, μα δεν είχα τη δύναμη να τούς τιμωρήσω.

Στήν εργασία τών φρουρίων πολύ μέ βόηθησε ο κύριος 
Καλλέργης μέ έξακόσιους ανθρώπους του, πού δούλεψαν 
καλά γιά κάμποσες μέρες, μέ το συνηθισμένο μεροδούλι. 
Μά οί εργάτες αυτοί έφυγαν πριν τελειώσουν τά έργα, 
γιατί είχαν δουλειές στά χωριά τους, ήταν ή εποχή τού 
θερισμού. Ένόμισα πώς θά μπορούσα νά τούς αντικατα­
στήσω από πληρώματα τών 60 κατέργων, πού ήταν ακόμα 
αγκυροβολημένα στό Μεγάλο Κάστρο. Απ’ αυτά, τά 40 ήταν 
Κρητικά, δπως είπαμε, κανείς δμως δέ θέλησε νά ρθεΐ 
στήν εργασία, γιατί θέλησα νά τούς πληρώσω μέ μικρό 
μεροδούλι, δπως ήταν ή συνήθεια. Δέ μπόρεσα δμως καί 
νά εφαρμόσω τό σχέδιο αυτό, γιατί ως τόσο ό στόλος ετοι­
μάστηκε γιά ταξίδι καί θά γίνονταν μεγάλη αταξία.

Τις μέρες εκείνες, εκτός από τό στόλο, ειχαν συγκεντρω­
θεί στό Μεγάλο Κάστρο καί 3.000 στρατός, πού σιγά σιγά 
αυξήθηκαν σέ 5.000, δλοι “Ελληνες. Αύτοί, δταν συμμα­
ζεύονταν στις πλατείες καί στήν αγορά, προκαλούσαν ταρα­
χές πού τελείωναν σέ συμπλοκές. Αναγκάστηκα τότε νά 
κηρύξω, πού δποιος ήθελε πιαστεί μέ δπλα θά κρεμιώνταν. 
Ούτε αυτό δέν ωφέλησε. Οί συμπλοκές εξακολούθησαν. 
Μιά βραδυά, τήν ώρα πού δλη ή διοίκηση συνεδρίαζε μέ 
τό Γενικό καπετάνο Κανάλ, ακούστηκαν φωνές στήν 
αγορά καί δπλα. Πήγε δ Κανάλ νά ίδεϊ τι συμβαίνει, αλλά 
τού είπαν πώς δέν ήταν τίποτε. "Οταν τό συμβούλιο τελείωσε 
καί κατεβαίναμε τή σκάλα τού διοικητηρίου, μού μή­
νυσε δ Λατίνος1 πώς σ’ ένα φαρμακείο τής αγοράς, ήταν

Ό Λατίνος Όρσίνος ήταν τότε Γενικός φρούραρχος Χάνδα- 
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κλεισμένος ένας πεζοναύτης, πού είχε πληγώσει τον περι­
πολάρχη, καί, αν δέν ήθελαν λα'βει αυστηρά μέτρα, το πρωί 
θα γίνονταν ταραχές. Τί είχα να κάμω σε παρόμοια περί- 
σιαοη; Ιιθα με διάταζε ή αυθεντία αν ήταν έκεϊ; Πιστεύω 
εκείνο που έκαμα. Έγώ πάντα προσπάθησα να είμαι 
δίκαιος, αλλά και να τιμωρώ αυστηρά οέ παρόμοιες περι­
στάσεις^ Πήγα λοιπόν στο φαρμακείο, βρήκα μέσα τό 
ναύτη οπλισμένο καί σέ μεγάλη ταραχή. Διάταξα αμέσως 
να ΧΡν. συ^αβουν, γιατί είδα πού οι σύντροφοι του ποο- 
σπαθουσαν να τον ελευθερώσουν. Τόν έδίκασα άμέσως 
εκεί και αφου αποΑογήθηκε καί τόν εξομολόγησε ο πα- 
πα3 τ°ν κρέμασαν, χωρίς πολλές διαδικασίες καί χωρίς να 
μου ζητήσουν τό λόγο ούτε ο Καπετανος (ο φρούραρχος), 
ούτε ο Προνοητής. Έτσι κρεμάστηκε ο δυστυχισμένος 
αυχ°5 =γΐα ^«δείγμα καί γιά τήν ήσυχία τής πολιτείας.

ο επεισόδιο^ αυτο φαίνεται πώς διαφορετικά τό παρα- 
στησανε στην αυθεντία, καί διατάχτηκα νά μην ανακατεύο­
μαι στις ποινικές υποθέσεις των ναυτών, ενώ είναι γνω­
στό πως οι ναύτες πού εγκληματούν στήν ξηρά δικάζονται

™ Γεϊικθ Καπετάνο καί τούς άλλους Προνοητέε. 
Αφου λοιπον ήμουν Γενικός Προνοητής Κρήτης μέ τόσο 

μεγάλη δικαιοδοσία, δεν επρεπε ποτέ νά μου άφαιρεθεΐ τό 
ι ικαιωμα να δικάζω, καί μάλιστα άφοΰ έκαμα τό καθήκον 
μου με έργο ωφέλιμο καί καλό, καί τούτο γιά νά μή δοθεί 
αφορμή σε παρεξηγήσεις.

Τί νά κάμω όμως άφοΰ ή αυθεντία τό θέλησε; Μά 
πρεπει να σημειώσετε πώς ή απουσία μου από τις δίκες 
είχε αποτέλεσμα νά μή δικάζονται μέ δικαιοσύνη τά εγκλή­
ματα. Θα αναφέρω δύο τρείς απ’ αυτές. Ό μισέρ Πρίαμος 
Κουερινης, υιός τού εκλαμπροτάτου προνοητού Κουερίνη 
τσακώθηκε μ εναν Κρητικό καί τόν λάβωσε μπρος στήν 
κατοικία του Προνοητή πατέρα του. Οί Κρητικοί άρχοντες 

κο; Σώζονται δύο εκθέσεις του, τις όποιες έχω. Είναι οχετ,κές μέ 
ίούςΥΚρητικούπςΟυ ^^^ ° Κββάλλης- Χαι σέ ™^ δ^ώτ'ετ



ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ 325

βγήκαν να τον υπερασπίσουν, καί οί συμπλοκές εξακολού­
θησαν. Σέ λίγες μέρες πάλι, Βενετός σοπρακόμιτος έξυλο- 
φόρτωσε το μισερ Αντρέα Κορνάρο, κάτω από τα παρά­
θυρα τοΰ σπιτιοΰ μου, στην αγορά. Οί σκηνές αυτές είχαν 
αποτέλεσμα να σηκωθούν οί Κρητικοί άρχοντες καί να ζη­
τούν εκδίκηση για τις προσβολές. Ή διοίκηση όμως τής 
^Pjl^? κανένα μέτρο δεν ελαβε, γιατί ευνοούσε εκείνους 
πού είχαν επιτεθεί πρώτοι.
_ Εδώ πρέπει να έπαναλάβω πώς τα κακά αυτά αποτε­
λέσματα είχαν την αρχή τους από τον περιορισμό πού 
διατάχτηκε στη δικαιοδοσία μου νά δικάζω ναυτικούς. Θά 
φέρω παράδειγμα ένα έγκλημα πού έμεινεν ατιμώρητο. Ό 
Φραγκίσκος Μιχαήλ^ πλοίαρχος, Τούρκος πού βαφτίστηκε 
Χριστιανός, αυτός ο ίδιος πού τον είχα στείλει μέ ένα 
κάτεργο^ γιά να ένισχύσει τήν Αμμόχωστο τής Κύπρου τον 
περασμένον Αύγουστο, μαθαίνοντας τήν άλωση στο δρόμο, 
πήγε στη Νατολία γιά λαφυραγωγία. Εκεί, εκτός απ’ 
οσα, μπόρεσε νά αρπάξει, πήρε μαζί του καί τριάντα 
σκλάβους Κύπριους πού τούς είχαν έτοιμους νά τούς στεί- 
λουν στην Κωνσταντινούπολη. Ανάμεσα σ’ αυτούς ήταν 
μία νέα κοπέλλα μέ τη δούλα της καί άλλες γυναίκες. Οί 
σκλάβοι αυτοί χάρηκαν, γιατί γλύτωσαν από τά χέρια τών 
Τούρκων καί βρέθηκαν σέ χέρια Χριστιανών. Μά βγή­
καν γελασμένοι γιατί μόλις έφτασαν στό λιμάνι τοΰ Μεγά­
λου Κάστρου, η δυστυχισμένη άρχοντοπούλα έχασε τήν 
παρθενία της, πού τήν είχε διατηρήσει ένα χρόνο πού 
έςησε, μέ τούς Τούρκους. “Εκαμα τήν ανάκριση, καί καθώς 
μαρτύρησε η δούλα, άλλες γυναίκες καί ένας ναύτης, άπο- 
δείχτηκε πού ή κοπέλλα βιάστηκε από τον πλοίαρχο. Έφυ- 
λάκισα τον πλοίαρχο καί τον υποπλοίαρχο, μά ή διοίκηση, 
καπετάνιος, καί προνοητές θέλησαν νά λάβουν μέρος στή 
δικη. Τό αποτέλεσμα ήταν πού ή διαδικασία γίνηκε παρά­
νομα, κι’ η ανάκριση, χωρίς βασανιστήρια καί χωρίς άλλα 
αποδεικτικά μέσα, βασίστηκε μόνο στήν απολογία τού κα­
τηγορουμένου. Τρεις δικαστές ζήτησαν τήν άθώωσή του, εγώ 
και ό δούκας τήν καταδίκη του. Είμαστε τρείς μέ δύο καί 
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οί ένοχοι αθωώθηκαν. Αυτό το αποτέλεσμα εΐχεν ή δια­
ταγή να μοΰ άφαιρεθεΐ το δικαίωμα να δικάζω.

Ή δικογραφία είναι στην Κρήτη και είναι εύκολο να 
άποδειχθεΐ αν λέω την αλήθεια. Στις τρεις αυτές ναυτικές 
υποθέσεις ανακατεύτηκα. ’ Αν δίκαια ή άδικα μοΰ άφαιρέ- 
θηκε ή εξουσία να δικάζω ας κρίνει ή αυθεντία.

Ως τόσο έφτασαν καί οί ενισχύσεις πού περιμέναμε, δυο 
χιλιάδες πεζοί μέ αρχηγό τον κόμιτα Άβογάδρο καί δγδο- 
ήντα άλογα προωρισμένα για τή Ρέθυμνο. Τούς χίλιους απ’ 
αυτούς έστειλα στό νότιο μέρος μέ επί κεφαλής τον Καλα- 
βρέντζο, γιατί διαδόθηκε πώς οί εχθροί των Χανιών είχαν 
σκοπό να κάμουν ζημιές. ’Αν μπορούσα να υπερασπιστώ 
τήν Κρήτη μέ λιγώτερους θά το έκανα καί θάστελνα μόνο 
πεντακόσιους. Αύτό δμως δέν ήταν δυνατό για μια τόσο 
μεγάλη έκταση οπως είναι ή έξοχή τής Κρήτης καί εναντίον 
τόσο μεγάλου πληθυσμού, χωρίς ένα φρούριο για καταφύ­
γιο. Ή Ρέθυμνο βρίσκεται τόσο μακρυά κι’ έχει λαφυρα- 
γωγηθή από τούς δικούς μας. Ή αλήθεια είναι δτι, αν 
ήθελαν έλθει να μάς βοηθήσουν οί χίλιοι άνθρωποι τών 
άρχοντόπουλων καί να υπερασπίσουν τήν πόλη, θά ένι- 
κούσαμε τούς Τούρκους. Κατά δυστυχία λίγοι ήλθαν, και 
αυτοί αφού λαφυραγώγησαν δλα τά πάντα. Γιά τούτο και 
οί Τούρκοι, αφού δέ βρήκαν τίποτε νά πάρουν, παρά 
μόνο σιδερικά, καμπάνες καί καζάνια πού βράζουν τό 
πετιμέζι, έβαλαν φωτιά στά σπίτια καί τάκαψαν. Ή Κρήτη 
γλύτωσε γιά χάρη τών πέντε κατέργων πού βρέθηκαν στή 
Ρέθυμνο.

Τώρα θά μιλήσω γιά μιά άλλη τραγωδία πού έχει πολύ 
ένδιαφέρο, γιά τή βοήθεια τής ’Αμμοχώστου. Θά διηγηθώ 
τί έτρεξε, ως τις 20 Αύγούστου πού στάλθηκε τό κάτεργο. 
Έγώ έκαμα δ,τι είχα νά κάμω, δέν παράλειψα νά παραδώσω 
δτι μοΰ ζήτησαν από τις αρχές τοΰ ’Ιουλίου ως τις αρχές 
τού Αύγούστου. Εκείνος πού είχε καθήκον νά αποφασίσει 
έλεγε πώς δ στόλος έπρεπε νά φύγει, μά τή διαταγή δέν 
τήν έδινε ποτέ. Έχω εξήντα μάρτυρες, τούς εξήντα σοπρα- 
κόμιτους τών κατέργων, καί δλο τό λαό τοΰ Χάνδακα, 
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για να μαρτυρήσουν πώς πήγαν χαμένες οί 40 μέρες, 
πού μέσα σ’ αυτές θά μπορούσε δ στόλος να πάει και 
νά'ρθει εγκαίρως. ’Ας άπολογηθεΐ δ υπόλογος. Πρέπει 
δμως να σημειώσω πώς αν άφήσουμε κατά μέρος το ένδια- 
φέρο πού έχω καθήκον νά έχω γιά τις δουλειές τής Αυθεν­
τίας, ή Κύπρος δεν ήταν τής δικαιοδοσίας μου.

Στην Κρήτη ετοίμασα καταλύματα γιά έξακόσιους άντρες 
και έπίταξα σπίτια γι’ άλλους πεντακόσιους. Ή έλλειψη 
χρημάτων μ’ εμπόδισε νά τελειώσω αύτό το έργο.

Ετοίμασα ακόμα τρίαντα φούρνους κι’ έβαλα σ’ ένέργεαι 
εξήντα χερόμυλους πού μπορούν ν’ άλέσουν καθημερινώς 
αρκετό στάρι. Είναι και οί μύλοι τού Αρμυρού, τέσσερα 
μίλλια μακρυά, μά πού μπορούμε νά πούμε πώς βρίσκονται 
μέσα στήν πόλη, γιατί είναι σιμά στό Παλιόκαστρο, πού το 
διώρθωσα καθώς καί τη Σούδα.

Οί ταραχές είχαν αίτια το μίσος των χωρικών κατά τών 
αρχόντων. Ή εκδίκησή των ήταν φοβερή, αρπαγή καί 
θάνατος. "Επειτα από αύτά τά καμώματα απελπίστηκαν 
πού ήταν δυνατό νά συγχωρηθούν, καί συνεννοήθηκαν μέ 
τούς Τούρκους. Ευτυχώς δ τουρκικός στόλος είχε φύγει.

Ό κύριος Καλλέργης προσπάθησε νά ησυχάσει τά 
πνεύματα, δέν τά κατάφερε δμως. Τότε εγώ διάταξα νά πάει 
δ κόμις Άβογάδρος μέ διαταγή νά συλλάβει τούς πρωταί­
τιους καί νά δώσει άμνηστεία στό λαό. ‘Η διαταγή έκτελέ- 
στηκε αμέσως μέ λαμπρά αποτελέσματα. Σέ λίγες μέρες 
απάνω, κρεμάστηκαν οκτώ παπάδες κι’ ένας λαϊκός από 
τούς πρώτους τού τόπου, γιατί δ κόμις δέν είναι άνθρω­
πος ν’ αφήνει νά γεράζει το κακό. Ή συμβουλή καί οί 
καλοί τρόποι έχουν βέβαια τήν αξία τους, μά ή βία και τά 
δπλα μεγαλύτερη. Αύτά συνέβηκαν τό Σεπτέμβριο. Τότε 
είναι πού πείστηκα νά πάω στά Σφακιά γιά νά τά ησυ­
χάσω. Ό κόμις καί άλλοι μέ ανάγκασαν στό διάβημα 
αύτό. ’Έτσι κι’ έγεινε, καί δ'χι μόνον εϊρήνεψα τον τόπο 
αλλά καί μπόρεσα νά καταγράψω τούς Σφακιώτες στούς 
στρατολογικούς καταλόγους.

Τώρα, τό ζήτημα τού αλατιού.
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Στούς βράχους τής Σούδασ καί του Μιραμπέλλου καί 
στους βράχους του γιαλού πού είναι στο νότιο μέρος τής 
Κρητης, γίνεται αλάτι. Ό μισθωτής του φόρου το μετα­
φέρει στο Χάνδακα καί πληρώνει εξήντα χιλιάδες ύπέρ- 
πυρα πού είναι 4 χιλιάδες τσεκίνια. Αυτός ΰπονοικιάζει 
το φόρο του αλατιού Χανιών, Ρέθυμνος καί Σητείας, σέ 
μικρότερους ύπονοικιαστάς. Ό ενοικιαστής πλερώνει τό 
αλάτι πού τοΰ φέρνουν οχτώ σολδίνια τό μουτζοΰρι, τριά- 
μισυ μουτζοΰρια κάνουν ένα σταρά. Τό αλάτι αυτό τό 
ματαπουλεΐ στους ύπονοικιαστές δέκα τέσσερα σολδίνια 
τό μουτζοΰρι, πού είναι μαρκέτα δέκα οχτώ τό σταρά, καί 
αφηνει ελεύθερο τό αλάτι σ’ εκείνους πού κατοικούν τό 
νότιο γιαλό, με τό να πλερώνουν σολδία οχτώ τό κεφάλι. 
Αυτό είναι συμφερτικό για τον κόσμο πού κατοικεί στα 
μέρη εκείνα, γιατί αν ήθελαν πιαστεί πού μεταχειρίζονται 
αλατι λαθραίο θα τους εβαζαν πρόστιμο πεντακόσια ύπέρ- 
πυρα. 'Ως τόσο δ ενοικιαστής δε μπορεί να προφτάσει 
τον κόσμο, γιατί οι πολίτες αγοράζουν τριακόσια ως τετρα- 
κοσια μουτζουρια αλάτι δ καθένας, για να τό ματαπουλή- 
σουν ή να τό ανταλλάξουν με τούς χωριάτες με τυρί, ελιές 
καί άλλα, καί ακόμα τό μεταχειρίζονται για να αλατίσουν 
τα τρόφιμά τους,,κρέας, ψάρια, ελιές, τυρί κ. ά. Για τούτο 
τα αλατόσπιτα είναι πάντα αδειανά και οι χωριάτες είναι 
υποχρεωμένοι να αγοράζουν τό χρειαστό τους από τούς 
πολίτες.

Πολλοί μυλωνάδες αγοράζουν αλάτι από τούς μισθωτούς 
τού φόρου στις αλυκές καί τό αποθηκεύουν για να τό που­
λήσουν όταν είναι έλλειψη μέ τήν τιμή πού τούς αρέσει. 
Ολα αυτα είναι καταχρήσεις πού πρέπει να διορθωθούν. 

Θά ήταν λοιπόν πολυ καλό αν γίνονταν τρεις αποθήκες, 
στις τρεις μεγάλες πολιτείες, πού νά αγοράζεται τό αλάτι στήν 
τρεχούμενη τιμή, καί νά μεταπουλιέται μέ εφτά ύπέρπυρα 
το μουτζοΰρι για σπιτική χρήση καί όχι γιά εμπόριο, καί νά 
συστηθοΰν ακόμα τρεις αποθήκες στά Σφακιά, στο Καστελ- 
νόβο καί στήν Τεράπετρα, νά άπαγορευθεϊ δμως σ’ δλους 
να κατασκευάζουν αλατι ψιλό γιά χρήση τους, καί δσοι 
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κάνουν, υποχρεωτικά να το δίνουν στον ενοικιαστή σε 
ελαττωμένη τιμή. Μέ τον τρόπον αυτόν θά είχαμε μιά αύ­
ξηση τών εισοδημάτων από πενήντα χιλιάδες τσεκίνια μέ 
μικρή επιβάρυνση τών χωρικών καί μεγαλύτερη τών 
πολιτών.

Ό πρώτος πού φορολόγησε το αλάτι στην Κρήτη ήταν 
δ Γενικός Προνοητής Τρεβιζάνος το 1222, πού αγία να 
είναι ή μνήμη του, γιατί πριν ήταν ασύδοτο.

Για νά αυξήσουν τα εισοδήματα τής Κρήτης, καί άλλος 
ένας φόρος θά μπορούσε νά βαλθεΐ. Είναι δ φόρος τών 
προϊόντων και τών τροφίμων πού έρχονται από τη θά­
λασσα. ’Έτσι οι ξένοι θά πλήρωναν περισσότερα από τούς 
εντόπιους.

^"Αμα μπουν οι φορολογίες αυτές, δ λαός ήθελε ανακου­
φιστεί από την τοκογλυφία, πού φέρνει μεγαλύτερες κατα­
στροφές απ’ δ,τι θάφερνε δ φόρος τού αλατιού. ”Αν έλειπε 
ή τοκογλυφία καί τό προστίχι, τά στάρια, τό κρασί, το λάδι, 
το τυρί θάχαν διπλάσια αξία. Ή αύ'ξηση αύτή θά ήταν σέ 
δ'φελος τών παραγωγών, γιατί τά άγροληπτικά τους δοσί­
ματα περιορίζονται σέ δύο μουτζούρια στά δέκα, καί αύτό 
είναι τό τρίτο μερίδιο.

"Αν λοιπόν εξ αιτίας τού αλατιού οί παραγωγοί ζημιώ­
νονται στά προϊόντα τους, γιατί ή κυβέρνηση νά μήν 
πουλεΐ τό αλάτι ένα τσεκίνι τό σταρά; Μέ τό μέτρο αύτό 
οί Κρητικοί θά μείνουν ευχαριστημένοι. "Αλλοι είναι εκείνοι 
πού θά δυσαρεστηθούν. Πρέπει λοιπόν νά καταργηθοΰν 
οί κλεψιές καί οί καταχρήσεις γιά τήν ανακούφιση τού 
Λαού.

Από τις 125.000 δουκάτα πού μού δόθηκαν, δταν στάλ­
θηκα στήν Κρήτη, γιά έξοδα εξοπλισμού, μού έμειναν 
10.000. Μ’ αύτές πλήρωσα, γιά δέκα μήνες, 4-7 χιλιάδες 
στρατό.

Επειδή δ'μως τά έξοδα ήταν μεγάλα, υποχρεώθηκα νά 
τά αντιμετωπίσω μέ δάνεια ή κόβοντας νομίσματα αναγκα­
στικής κυκλοφορίας, πού ή μεταλλική τους αξία ήταν τό 
δέκατο τής πραγματικής. Τά νομίσματα αυτά κυκλοφόρη-
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σαν έκτος από τήν Κρήτη, στα Κύθηρα και στήν Τήνο.
, ια ήσυχαση ή Κρήτη, πρέπει να βγουν από τή 

μέση οι ΙΙατεροι και οι Παπαδόπουλοι. Αυτοί είναι πού 
ληστευουντή Μεσαρέα, το Ψυχρό και όλη τήν περιφέρεια 
των Χανιών και τής Ρέθυμνος.

'Η Μεσαρέα θά μπορούσε νά θρέψει δλη τήν Κρήτη, 
ες αίτιας όμως τής ληστείας μένει χέρση.

Εκτός από τή ζημιά πού προξενούν οι οικογένειες αυτές 
ινουν_και ίο κακό παράδειγμα στούς χωρικούς πού προ­

σπαθούν να τους μιμηθούν, δπως έκαμαν οί παπάδες μέ 
r0o 1ουΡκικ° στολο. Μού φαίνεται πού δεν πρέπει νά μάς 
κυβερνούν αυτα νά κτήνη. 1

Κατάγραψα στούς στρατολογικούς καταλόγους 30 000 
για τα κατεργα, έκτος από τις 7.000 πού βρίσκονται τώρα 
στα 40 κατεργα. Τους πραγματικούς προνομιούχους έννοεΐ- 
τα'„ 7 ™υς κατ«ΥΡαψα. Λέγω τούς πραγματικούς γιατί 
πολλοί ρεκτορες, κακά πληροφορημένοι, εξαιρούν πολλούς 
απο προσωπικές αγγαρείες, γιατί λογαριάζουν στά προνόμια 
της απελευθερωσεως των παροίκων. Απ’ αυτούς σε παλαιό- 
τερον καιρο υπήρχαν πολλοί στήν Κρήτη, καί δταν ένας 
ελευθερώνονταν έγραφαν στδνομά του απέναντι «ελεύθερος 
απο κάθε βάρος δουλείας». Αυτό το νόμιζαν προσωπικό 
προνομιο. Αυτό όμως δεν είναι σωστό, πρόκειται γιά 
τους φόρους που ήταν υποχρεωμένοι νά πληρώνουν οί 
π^°^0'\ οπ?ς πολλοί θυμούνται ακόμα, καί όχι γιά 
καψ_ λ°γης φορο^ όπως είναι οί φόροι πού πλερώνουν οί 
ελεύθεροι και οι απελεύθεροι (franchi et liberi). Ή 
ιδιότητα ελεύθερος δεσμού δουλείας (vinculo servitudis) 
δείχνει που ήταν κάποτε δούλοι, πού ελευθερώθηκαν γιά 
καλές πραξεις και υπηρεσίες

Κατάργησα τούς αντισκάρους ή γιατί ήταν ή κατα-

- -^miiscan οι αντικαταστάτες τών κατεργαοαίων νοήαατα 
όπως πολλα χρονιά πίσω είχαμε καί στο στρατό μας Τή λέξ^ αύτή’ 
ItaHanT™?^^^ εΥΥ^α, τήν παραλείπει ή EncicTopedPa 
itaiiana, που ολο ενα δημοσιεύεται. 
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στροφή τών κατεργαρέων και φοβεροί κλέφτες. “Επαιρναν 
για την αντικατάσταση 30 και πολλές φορές 40 τσεκίνια.

Απαγόρεψα ακόμη τήν εξαίρεση γενικώς σ’ δλους. Θά 
εξαιρούνται μόνον έκεϊνοι πού έχουν ηλικία 60 χρόνων 
ή είναι σωματικώς ανίκανοι.

Στο Λασήθι έκαμα δτι έπρεπε.
Υπάρχουν πολλά δφφίκια χωρίς δουλειά, πού οι δφφι- 

κιοΰχοι πληρώνονται από τούς φόρους και είναι αργόμι­
σθοι. Αυτοί δλοι πρέπει νά παυθούν, δπως γίνηκε στη 
Βιτσέντσα.

'Η τιμαριωτική συνεισφορά τών χιλίων ίππων καλό θά 
ήταν νά μετατραπεϊ σέ χρήματα, 30 δουκάτα κάθε άλογο, 
“Ετσι κάτι θά είχαμε, 30.000 δουκάτα κάτι είναι, ενώ με 
τ’ άλογα δέν έχουμε τίποτε γιατί είναι άχρηστα.

Οί ρέκτορες βάζουν μπρος δουλειές, δπως είναι ή επι­
σκευή τών φρουρίων, καί κρατούν τά δημόσια χρήματα 
πού προέρχονται από φόρους, λέγοντας πώς κάνουν πληρω­
μές, χωρίς νά τις κάνουν. Ακόμα κάνουν χάρες, κι’ έτσι 
παίρνουν τά δικαιώματα τής Γερουσίας καί τού Μεγάλου , 
Συμβουλίου τής Βενετίας.

Οί παπάδες τών Ελλήνων, εκτός από τά άλλα κακά 
πού κάνουν, εξομολογούν τις γυναίκες μπρος στούς άντρες 
τους, γιατί οί άντρες φοβούνται μήν οί γυναίκες τους 
έχουν άγαπητικούς. Γι’ αυτό τούς έπρεπε νά καούν ζωντα- ( 
νοί. Μάρτυρας ό φρά Νικόλαος Κουερίνης τού Φραγκίσκου.

Επίλογος.

Ιον Στο διάστημα τής θητείας μου ετοίμασα στρατώνες 
γιά 700 άντρες, εκτός από δσους υπήρχαν.

2°ν Διαχειρίστηκα μέ επιμέλεια καί θάρρος τή δικαιο­
σύνη, εναντίον εκείνων πού έγκλημάτισαν. Καταδίκασα σέ 
θάνατο 19 γιά παράδειγμα. Ό αριθμός αυτός θά ήταν 
πολύ μεγαλύτερος, αν δέν ήθελε μού άφαιρεθεϊ ή εξουσιο­
δότηση νά δικάζω.

3°ν Ετοίμασα παξιμάδι 2.500.000.
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4ον Προσπάθησα δυο φορές να βοηθήσω την Κύπρο, 
μι“ τ«Χ*ρχέ; ’Ιουλίου κα'1 τήν αλλην τις αρχές Αύγουστου’

Οταν μπόρεσα να διαθέσω στρατό, έστειλα σ’ δλη 
την Κρήτη καί στη νότια παραλία 1.000 άντρες μέ επί 
^^ο t0V Καλαβρέντζο καί τούς τιμαριούχους.
,^ Εστειλα στην Αμμόχωστο τή φούστα τού Μιχαήλ 

με μπαρούτι καί άλλα πολεμοφόδια, αδιάφορο αν δέν 
έφτασαν εγκαίρως.

Πλήρωσα μισθούς σε 7.000 στρατιώτες εγκαίρως, 
κ1 ετσι,^ολαβα ταραχές, χωρίς να λάβω χρήματα για 13

Ζονξάς τους πληρωμένους μπορούσα να τούς 
Οιαταζω και να τους τιμωρώ. "Ετσι μπόρεσα να ποολάβω 
τη λεηλασία και τη διαρπαγή τού Μεγάλου Κάστρου.

, Καταφερα να στείλω στη Βενετία, τον καιρό τής υπη­
ρεσίας μου, 5.000 τσεκίνια, από το Μ. Κάστρο, τή Ρέθυ- 
μνο και τα Χανιά.

9°^ Εισπραξα 11.000 δουκάτα από πρόστιμα των στρα- 
τιωτων, σταΣφακιά, στη Ρέθυμνο καί στο Μ. Κάστρο Τά 
μισα απο αυτα σύμφωνα μέ το νόμο ήταν δικά μου, αλλά 
δεν τα κρατησα.

10“ν Στο διάστημα τής θητείας μου εισπραξα 102.000 
δουκατα χωρίς τόκους, από την κυκλοφορία των καβαλλί- 
νων που έβαλα στήν κυκλοφορία. Εάν ήθελα δανειστεί 
τ° CW'tO’ 0 Γ0κ0ς τους πρό? 9 % ^ατ«ν 17.000

“ Καταφερα νά σταματήσει ή στάση τής Ρέθυμνος 
με λίγη ^αιματοχυσία και πολλές τιμωρίες.

12 Ετιμώρησα τά Σφακιά καί θά κατάφερνα νά τά 
φε?οονσί?ν ”πακ0ή’ “ν δέ μ’ Πόδιζαν απ’ δλα τά μέρη.

Καταγραψα στους στρατολογικούς καταλόγους δλους 
τους κατεργαραιους μέ τά διακριτικά των τριχών τους 
πράμα που δεν είχε γίνει ποτέ ως τώρα, καί ανακούφισα 
το λαο που υποφερνε από τις τοκογλυφίες των Προνοητών.

Καβαλλίνες ονομάστηκαν τά κίβδηλα νομίσματα τής αναγκα­
στικής κυκλοφορίας τού Καβάλλη. 15 Υ
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14°ν Καλλιέργησα εντατικά δλη την περιοχή τού Μεγά- 
/ου Κάστρου κι’ έβαλα σε τάξη τα φρούρια τής Σούδας 
και το Παλαιόκαστρο. ,

15ο υ Έτακτοποίησα ακόμα ολα τα ζητήματα στο Λασηθι 
και κάτι έκαμα για τούς Φραγκοτόπους.

16°ν "Ημουν τέλος έτοιμοί να προσφέρω, με έξοδα μου,, 
ένα σώμα από 100 άντρες, για τις αναγκες τής Κρητης.

Αυτή είναι ή έκθεση τού Μαρίνου Καβαλλη. Απ αυτήν 
μπορούμε να βγάλουμε το συμπέρασμα πως στή Ρέθυμνο 
έγιναν ταραχές, πώς ο λαός φοβήθηκε την Γουρκικην επι­
δρομή και έγκατέλειψε τήν πόλη, πως στην ταραχήν αυτή, 
έπωφελήθηκαν άτακτα στοιχεία για να εκδικηθούν, να 
κλέψουν καί ν’ αρπάξουν. Ή πολιτεία λαφυραγωγηθηκε 
πριν κάμουν οι Τούρκοι τήν απόβαση, γιατί όταν τήν έκα­
μαν δεν είχαν μείνει παρά μόνο τά σιδερικά, οι καμπάνες 
καί τά καζάνια τού μούστου. Τό σπουδαιότερο πού δέν 
έξηγεϊ ό Καβάλλη είναι ή συνενόηση τών Ρεθυμνιωτών με 
τούς Τούρκους. Αύτό τό σημείο πρέπει να εξεταστεί καλα, 
γιατί μάς λέει ό Βενετός Πρεβεδούρος πώς οι ταραχες 
είχαν αιτία τό μίσος των χωρικών κατά των αρχόντων, και 
πώς ή εκδίκηση ήταν φοβερή, αρπαγή καί θάνατος^Μ οΛο 
πού δέν αναφέρει για ποιούς άρχοντους πρόκειται, είναι ευ- 
κολο νά εννοήσουμε πώς πρόκειται για τους Βενετοκρη- 
τικούς, δπως αργότερα θά λέγαμε Τουρκοκρήτες, γιατί αύτοι 
είναι πού άλαξοπίστησαν, γιά νά μή χάσουν τά κτήματα και 
τά προνόμια. Αλλά Βενετοκρητικοί καί Βενετική Κυβέρνηση 
ήταν ένα καί τό αύτό, επομένως μπορούμε καί να συμπε- 
ράνουμε πώς τό μίσος καί οι ταραχες στρεφονταν κατα των 
Βενετών.

Ό κόμις Άβογάδρος είναι έκεϊνος που στάλθηκε να 
ησυχάσει τις ταραχές, συλλαμβάνοντας τούς πρωταίτιους. 
Σέ λίγες μέρες άπάνου κρεμάστηκαν οκτώ παπαδες κι ενας 
λαϊκός. Τό χειρόγραφο δυστυχώς δέ μάς, αναφέρει το 
ονομα κανενός από τούς κρεμασμένους, μονάχα μας πλει- 
ροφορεΐ πώς αυτά συνεβηκαν το Σεπτέμβρη, καί πως και 
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στα Σφακιά ήταν αναβρασμός, πού τον ησύχασε δ ίδιος 
ό Καβάλλη, και πού στο Χάνδακα ήταν φόβος ταραχών.

Αύτά δλα δμως δε μπορούν να μας πείσουν πώς ή εξέ­
γερση αυτή έλαβε τις διαστάσεις πού μάς περιγράφει δ 
Ζαμπελιος, γιατί μία τέτοια στάση δεν ήσυχάζεται με τις δύο 
χιλιάδες στρατό τού Άβογάδρου. '0 στρατός τότε δεν είχε 
τα πολεμικα μέσα πού έχει σήμερα, γιατί τον καιρόν έκεΐνο 
μπορούσε δ λαός να εξοπλιστεί, δπως καί δ στρατός. "Ισως 
στα συμπεράσματα αύτά μάς βοηθήσει μια μέρα ή εξε­
ρεύνηση τού αρχείου τού Δουκός τής Κρήτης.

Γιά την ώρα θά βασιστούμε στις πηγές πού έχουμε, πού 
είναι σύγχρονες καί προέρχονται από ανθρώπους πού ειχαν 
την εξουσία στην Κρήτη. "Ενας απ’ αυτούς εκτός τού 
Καβαλλη, είναι καί δ Λατίνος Όρσίνος, πού ήταν φρού- 
ό^όΧθζ στον Χάνδακα, άνθρωπος, ως φαίνεται, τού καθή­
κοντος καί μετρημένος. Στήν έκθεσή του πού έστειλε από 
την Κρήτη πρέπει νά δοθεί πίστη, γιατί, σαν ξένος, δχι 
Βενετός, δεν είχε κανένα συμφέρο νά κρύψει την αλή­
θεια. Ο Λατίνος ήταν αληθινά στρατιωτικός καί είχε τό 
αίσθημα τής στρατιωτικής τιμής πολύ ανεπτυγμένο.

Από την έκθεσή του, πού πραγματεύεται κυρίως γιά 
τήξ οχύρωση τής Κρήτης, θά πάρουμε μόνο την περικοπή 
πού μάς χρειάζεται.

Πριν φύγει από τη Βενετία δ Λατίνος, τού έκαμε γνω­
στό η αυθεντία πώς στήν Κρήτη τά πνεύματα μεταξύ 
στρατού και Κρητικών ήταν ερεθισμένα εξ αιτίας τού μί­
σους τών Ελλήνων κατά τών Φράγκων. Τό μίσος αύτό 
ήταν πιό επικίνδυνο ακόμα γιά τήν Κρήτη καί από τήν 
απειλή τών Τούρκων. Μέ πειθαρχία καί αυστηρότητα στό 
στρατό μπόρεσε ν’ αποδείξει στούς Κρητικούς πώς ήταν δί­
καιος. Ή διαγωγή αυτή τού φρουράρχου είχε καλά αποτελέ­
σματα, γιατί στρατός καί λαός αδελφώθηκαν. Τούτο στήν 
έκθεσή του τό αποδίδει στή δύναμη του Θεού, λέγοντας 
πως γινηκε θαύμα, αφού δύο λαοί τόσο διαφορετικοί σέ 
ολα και καθολα αγαπηθηκαν. 'Ο στρατός δεν ήταν από Βε- 
νετους, αλλα απο Ιταλους μισθωτούς καί αυτόν έννοεΐ δ
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Λατίνος. Τή στάση τής Ρέθυμνος τήν περιγράφει ακόμα 
πιο απλά και πιο καθαρά από τον Καβάλλη, χωρίς να μενει 
αμφιβολία πώς τά γεγονότα ξετυλίχτηκαν πολύ φυσικα.

«Περίγραψα ως εδώ, στή Γαληνότητά σας, γράφει, τις 
δυσκολίες πού απάντησα γιά νά συνεφέρω τα φρούρια. 
Μένει ακόμα νά περιγράφω μερικές άλλες δυσκολίες που 
με βασάνισαν όχι λιγότερο, γιατί βγήκα γελασμένος στις 
προβλέψεις μου. "Όπου και αν έτυχε νά μιλήσω για τη 
στρατιωτική κατάσταση τής Κρήτης, ακόυσα να εγουν 
πώς εκτός από ένα καλο ίππικο που είχαν χρέος να συν 
τηρούν οί τιμαριούχοι τής νήσου, μπορούσαν να στρατολο- 
γηθοΰν λίγο λιγώτερο από εκατό χιλιάδες ανδρες, γενναιοι 
καί γυμνασμένοι. "Οσο γι' αυτό δέ χρειάστηκαν και πολ­
λές μέρες γιά ν’ άποδειχθεΐ ψεύτικο. Μόλις πληροφορηθηκα 
πώς οί Τούρκοι ήταν έτοιμοι νά κάμουν απόβαση στο νησί, 
συνεννοήθηκα μέ τή διοίκηση γιά κείνο που έπρεπε να 
γίνει, γιατί ήταν φανερό πώς ο λίγος στρατος από Μου; 
δέ θά μπορούσε ν’ άντισταθεϊ στην ορμή του εχθρού. 11α- 
ρουσίασα στο Γενικό Προνοητή δλες τις διαταγες που προ- 
βλεπαν γιά τή σιρατολογία των Κρητικών και την προσ- 
κληση τού ιππικού των τιμαριούχων, με αρχηγούς απο 
τούς ίδιους, γιατί νόμισα πώς μέ ένα σώμα απο πεντε ως 
έξη χιλιάδες καί τό ίππικό καλά διαμοιρασμένο σε επίκαι­
ρες θέσεις θά είχα καλά αποτελέσματα και έλπιζα πως αν 
τούς γύμναζα καί αν τούς έδινα ένα μικρό μισθο θα μπο 
ροΰσα νά τούς έχω σέ πειθαρχία. , „

“Ολα άποδείχτηκαν ψεύτικα. Ή επιθεώρηση που εκαμα 
τού ίππικοΰ μοΰ άπόδειξε πού είχα άδικο για δυο λογους . 
πρώτο γιατί τά πέντε μερτικα στά έξη των α ογων ^τ® 
μεταγωγικά υποζύγια μικρά καί δυστυχισμένα που τ 
παρουσίαζαν τιμαριούχοι πού δέν είχαν υποχρεωση γιατί 
είχαν μονάχα τρία ή τέσσερα καρατα ή και εκείνοι,

1 Κάθε μονάδα μπορεί νά μοιραστεί σέ 24 
μοίρασμα αΰτό γίνεται γιά τό χρυσάφι που μοιραζεται σε 24 καρατα
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είχαν υποχρέωση παρουσίαζαν αλόγα με χαλασμένα πόδια, 
έλαττωματικα', λέγοντας πώς δεν είχαν υποχρέωση να σταλ­
θοΰν σέ καμμία επιχείρηση, αν δεν ήταν επί κεφαλής 
ό πρεβεδοΰρος. Γι’ αύτά καί γι αυτά άποδείχτηκε πώς 
τίποτα δεν πρέπει νά περιμένουμε από το ιππικό αύτό. Οί 
διαταγές πάλι γιά τούς χωριάτες κι’ αυτές δέν πέτυχαν, 
γιατί παρουσιάστηκαν πολύ λιγώτεροι απ’ ότι νομίζαμε με 
τη δικαιολογία πώς είχαν στρατολογηθει πολλοί στά κάτεργα. 
Η αλήθεια είναι πώς φοβήθηκαν μή σταλθοΰν καί αυτοί 

στά κάτεργα. Οι εύγενεΐς πάλι πού είχαν καθήκο νά επι­
στατούν στη στρατολογία στά προσδιορισμένα μέρη, έπή- 
γαιναν στην έξοχή τους καί έμεναν έκεΐ γιά λιγώτερες 
έγνοιες. Μόνο στή Σούδα έγειτε εκείνο πού έπρεπε, γιατί 
έκεΐ ήταν πρεβεδούρος ό Μικέλης, πού σέ λίγες μέρες 
μπόρεσε νά συμμαζέψει τέσσερις χιλιάδες, ζητώντας μόνον 
χρήματα από τόν Καβάλλη γιά τη συντήρησή τους. Ό Κα- 
βαλλη ομως διάταξε νά σταλθοΰν σπίτι τους γιατί δέν 
είχε χρήματα. Μά ό Θεός δέν έπρεπε νά αφήσει νά γίνει 
τό κακό αυτο, γιατί ήταν αιτία απ’ όλα τά κακά πού συνέ­
βηκαν ύστερα. Λίγες μέρες έπειτα δ εχθρός μπήκε στο λι­
μάνι, χωρίς νά κάμει απόβαση γιατί φοβότανε μή τού 
έκαναν καραούλι. Οταν ομως είδε πού δέ θάβρισκεν αντί­
σταση, έγεινε δ,τι έ'γεινε στά Χανιά καί στή Ρέθυμνο, πού 
βέβαια δέν ήθελε συμβεΐ, αν δ στρατός ήταν έκεΐ συμμα­
ζεμένος. Ούτε ή πυρκαγιά τής Ρέθυμνος θά γινότανε.

Ο λίγος στρατός, πού έμεινε γιά νά υποστηρίξει τήν 
πολη, βλέποντας τούς Τούρκους σκόρπισε. Οί κάτοικοι πού 
είχαν στρατολογηθεΐ γιά νά τήν υποστηρίξουν, βρίσκοντας 
τήν πολιτεία εγκαταλειμμένη, γιά νά εκδικηθούν γιά τούς 
Βενετούς αρχόντους καί κυρίους των, εξ αιτίας από τις πιέ­
σεις πού τούς έκαναν, διαγούμισαν πρώτα τήν πολιτεία καί 
έπειτα βγήκαν στά χωριά γιά νά σκοτώσουν τούς άρχόν- 

γιά νά γίνει τό μίγμα , 22 καρατιών πού είναι τό Τοεκίνι, 18 πού 
είναι τό ναπολεόνι. Σ αυτή τήν περίοταση τό καράτο είναι μονάδα 
βάρους καί ίσοδυναμεΐ μέ 4 κόκκους στάρι χοντρό.
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τους, δπου ήθελαν τούς συναντήσει. Ως τόσο δ Ούλοΰτζ 
Άλής, μαθαίνοντας πού ή Ρέθυμνο εϊχεν έγκαταλειφθεΐ, 
ξαναγύρισε, και άφοΰ έκαμεν απόβαση, χωρίς να βρει αντί­
σταση, έφερε δλην αυτήν την καταστροφή, πού προήλθε, 
δπως άνάφερα, μόνο καί μονο απο την κακία του λαού.»

Αύτά μάς λέει ό Λατίνος. Φαίνεται λοιπόν πώς, στήν 
απόβαση πού έκαμε δ Ούλοΰτζ Άλής, πολύ βοήθησαν οι 
χωριάτες με επί κεφαλής παπάδες καί κάποιον άρχοντα. 
Ποιος ήταν δ άρχοντας αυτός τίποτα δεν ξέρουμε από τις 
επίσημες εκθέσεις. Αλλά οποίος κι’ αν ήταν, είναι φανερό 
πώς ή επανάσταση αυτή, ούτε την έκταση πού μάς περι­
γράφει δ Ζαμπέλιος έλαβε, ούτε βάστηξε αρκετό καιρό για 
να γίνουν δσα λέγει δτι έγιναν.

Στήν περίσταση αυτή πρόκειται ολοφάνερα για ένα 
περιστατικό πού είχε την αρχή του από τον εξωτερικό 
εχθρό, καί τό εκμεταλλεύτηκαν οι δυσάρεστημένοι καί οί 
αγρότες κατά των κτηματιών.

Γιά φέτος περιορίζομαι σ’ αύτά τα λίγα. Ελπίζω δμως, 
με τή δημοσίευση δλων των πηγών που εχω στα χέρια 
μου, νά πέσει τελειωτικά ο θρύλος αυτός που τοσο ωραία 
ύφάνθηκε καί χρωματίστηκε άπό τον αείμνηστο Βυζαν- 
τιολόγο καί μεσαιωνοδίφη Ζαμπέλιο.

ΣΠ. ΘΕΟΤΟΚΗΣ
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(ΔΙΗΓΗΜΑ)

1 τόν πέμπτο λοχο τού Εμπέδου δέν αργήσαμε να τό 
μυριστούμε, πως ο έπιλοχίας μας κατάντησε τραχα- 
νολόγος. Ειτανε παλιός καραβανάς, δηλαδή στην έπί- 

^ σημΐ| γλώσσα «μονιμος υπαξιωματικός», πού έκανε 
4 καθε χρόνο ανακατάταξη. “Οταν τό σύνταγμα ύστερ’ 

από την έπιστρατεία έφυγε για τό μέτωπο, ό Τζών 
Κθχμαν έμεινε στο εμπεδο καί τοποθετήθηκε στο λόχο μας. 
Δε φτάνει, που ειταν υπερήλικος μα έπασχε από πολυσαρ­
κία καί δέν μπορούσε διόλου να βαστάξη στις πορείες καί 
στις κακουχίες. Στα νιάτα του, σαν απολύθηκε από τό 
στρατό, τοΰ χαμογέλασε η ελπίδα να ξενιτευτή, για να δου- 
λέψη καί κάνη κι αυτός παράδες. Τ’ αληθινό του όνομα 
ειτανε Γιάννης Καχριμάνης, μα στήν Αμερική, πού είχε 
πάει για την τύχη του και δεν μπόρεσε να τη βρή, έκοψε 
τό στριμένο μουστάκι καί τό μακρύ του όνομα. Κ’ έτσι ό 
Τζων Κοχμαν σα γυρισε ναυαγισμένος—καταριότανε για 
τούτο την, πολυσαρκία του —χώθηκε καί πάλι στο «στρά­
τευμα», ευεργετικος με διπλό επίδομα, τό αναθεματισμένο 
«επιμισθιον», το δόλωμα αυτο, οπως έλεγε, για την ανα­
κατάταξη.

Από φυσικό του τεμπέλης καί νευρικός, όλη μέρα δέν 
ζεκ°λ°ύσε από την περιοχή τού στρατώνα κ’ έκεΐ περνούσε 
τις ώρες του μέ φλυαρία καί μπεκροσύνη. Εϊξερε γραμ- 
ματακια, μα το φόρτε του, ο πλούτος του κ’ ή περηφάνια 
του που σε κατακεραύνωνε ειταν ή επιγραμματική του 
φρασεολογία. Ολο μέ καλούπια καί μέ παροιμίες μιλούσε.






